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Ristorante Bolognese

Der Mann, der mit seiner Portion Spaghetti
nicht fertig werden konnte.

L'amatear de Jpag/>effi prij a« piège. // ne
viendra /amaij à />o»f de ja portion.

Zeichnung R. Lips

«Was tun Sie denn da, Herr Peinlich?»
«Mein Bub will nämlich nicht so recht wachsen, Herr Rebbeprenz.»

- Q«e /aitej-vo«j, cfeer ami
- /Mon /z/j ne ve«t a/>Jo/«meraf par je déve/opper comme /e /e déjireraij. ^1/orj, /errate
- / Le; £ie«/aitj de /a ca/fare /

— /e me permet* de voaj /aire remarier,
monjiear /e président, <?ae depai* dix an*, je
n'ai paj encoara ane jea/e condamnation.

— £n étej-voaj certain?

— v4£*o/ament. Depaij dix an*, j'étai* en
prijon/

£/n mzjéreax jonne à /a gri//e d'an docfear.
£/ne jeane /emme <yai je troave aa /ardin va
voir #ai ejt /à.

— Pardon, mademoije//e, je voadraij de-
mander aa docfear j'i/ poarrait me donner
ane de je* viei//ej ca/ottej.

£f /a jeane /emme de répondre;
— C'eJt gae /e docfear... c'ejf moi/

Zeichnung H. Keusch

Im Jenseits

«Darf ich mich vorstel-
len : Müller, Alkohol-
Vergiftung».

«Sehr erfreut: Schmidt,
in der Kurve zu spät
gebremst».

Hü«.».«/ MHHH -Permettez gae ;'e me
préjente; Darand, a/coo/zçae invétéré, mort de* jaifej de jej excèj.
Charmé, Dapont, embardée /ata/e dan* an virage. (d«s jiiustrierte Biatu

«£a // Attention // Le* aatrac&ej,
ça ava/e /ej cai//eax ///...»

Undankbar. «Wie konnten Sie

nur so roh und undankbar handeln,
Angeklagter? Der Dame, die Ihnen
gerade einen Pfannkuchen geschenkt
hatte, einen Stein an den Kopf zu
werfen?!»

«Herr Richter, Herr Richter, das

war kein Stein, das war der Pfann-
kuchen!»

«Der Direktor der Elektrizitäts-
gesellschaft hat sein jüngstes Kind
,Elektra' genannt!»

«Sehr schön, da kann ja der Direk-
tor der Gasanstalt sein Jüngstes ,Ga-
sandra' nennen!»

«Triefkegels Frau soll ja so unge-
heuer fleißig sein.»

«Ja, die hat noch den Besen in der
Hand, wenn er nachts um eins nach
Hause kommt.»

«Schatz, ist Fih nicht goldig? Jeden Abend
wird er dir deine Pfeife bringen. Einen
Monat lang habe ich es mit ihm eingeübt...»

- Dij, Poa/oa n'eJt-i/ paj adora/>/e? //
t'apporte cha<jae joir ta pipe. 7» jaij, /'ai
da exercer ce/a pendant an moi* avec /ai /

(«Tho Humoriat», London

Das Verkehrssignal. — Pc jigwa/ poar /e rég/age de /a c/rca/afion.
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